OBJECTIFS ET NIVEAUX 

par rapport au

CADRE EUROPEEN DES COMPETENCES EN LANGUES

	A 1


	A 1

	OBJECTIF GENERAL
	Avec préparation

Il s’agit surtout d’être capable d’utiliser et de comprendre des formules toutes faites, des structures « appartenant à un répertoire mémorisé » du style « English in your pocket »



	compréhension
	« L’interlocuteur parle lentement, distinctement »

	Production
	« L’interlocuteur se montre coopératif »

	Interaction
	« La communication dépend totalement de la répétition avec un débit plus lent, de la reformulation et des corrections »

	
	

	A 2


	A 2

	OBJECTIF GENERAL
	Avec préparation

Avoir ce niveau permet davantage de créativité

Des phrases simples, on passe davantage à certaines des phrases complexes

On peut interagir avec davantage de facilité sur davantage de sujets par rapport à A 1



	compréhension
	« Je peux saisir l’essentiel d’annonces et de messages simples et clairs »



	Production
	« utilise des structures simples correctement mais commet encore systématiquement des erreurs élémentaires 

« Peut se faire comprendre dans une brève intervention même si la reformulation, les pauses et faux démarrages sont évidents»

	Interaction
	« Je peux avoir des échanges très brefs, même si, en règle générale, je ne comprends pas assez pour poursuivre une conversation »

« Peut indiquer qu’il/elle suit mais est rarement capable de comprendre assez pour soutenir la conversation de son propre chef »



	B 1
	B 1



	OBJECTIF GENERAL
	Sans préparation

« Peut se débrouiller dans la plupart des situations rencontrées et en voyage»

	
	

	Compréhension
	« Peut comprendre les points essentiels quand un langage clair et standard est utilisé et il s’agit de choses familières 

	Production
	« Peut produire un discours simple et cohérent sur des sujets familiers »

	Interaction
	«Peut prendre part sans préparation à une conversation sur des sujets familiers »

	
	

	B 2


	B 2

	OBJECTIF GENERAL
	Sans préparation

Plus de spontanéité qu ‘en B1

Plus de complexité qu’en B1

« Peut communiquer avec un degré de spontanéité et d’aisance tel qu’une conversation avec un locuteur natif ne comportant de tension ni pour l’un ni pour l’autre »

	Compréhension
	« Peut comprendre le contenu essentiel de sujets concrets ou abstraits dans un texte complexe y compris une description technique dans sa spécialité »

	Production
	« Peut s’exprimer de façon simple et détaillée sur une grande gamme de sujets, émettre un avis sur un sujet d’actualité et exposer les avantages et les inconvénients de différentes possibilités »

	Interaction
	« Je peux participer activement à une conversation dans des situations familières , présenter et défendre mes opinions »


